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Glamour design and top performance



D e s i g n  a n d  I n n o v a t i o n



Vitrina frigorífica con circulación
ventilada del aire refrigerado, ideal para
la presentación y la venta de productos
sensibles como carne, embutidos,
lácteos y gastronomía.
Disponible con frontis cerrado o con
patas inferiores, como indicado en la foto.

ïÓÎÓ‰ËÎ¸Ì‡fl ‚ËÚËÌ‡ Ò
‚ÂÌÚËÎËÛÂÏÓÈ ˆËÍÛÎflˆËÂÈ
ÓıÎ‡Ê‰ÂÌÌÓ„Ó ‚ÓÁ‰Ûı‡, Ë‰Â‡Î¸Ì‡fl ‰Îfl
ÔÂÁÂÌÚ‡ˆËË Ë ÔÓ‰‡ÊË ÏflÒ‡,
ÍÓÎ·‡ÒÌÓ-ÏÓÎÓ˜Ì˚ı Ë
„‡ÒÚÓÌÓÏË˜ÂÒÍËı ËÁ‰ÂÎËÈ.
èÓÒÚ‡‚ÎflÂÚÒfl Ò Á‡Í˚ÚÓÈ ÔÂÂ‰ÌÂÈ
ÒÚÓÓÌÓÈ ËÎË Ì‡ ·ÓÎ¸¯Ëı ÓÔÓ‡ı, Í‡Í
˝ÚÓ ÔÓÍ‡Á‡ÌÓ Ì‡ ÙÓÚÓ„‡ÙËË.

Meuble traditionnel avec circulation
ventilée de l’air réfrigéré, parfait pour 
la présentation et la vente de viandes,
poulets, charcuteries, laitages et
gastronomie. Disponibles avec la partie
frontale toute fermée (sur plinthe) 
ou sur pieds, voir la photo annexée.

Kühlmöbel mit Ventilationskühlsystem,
ideal für Ausstellung von Fleisch,
Wurstwaren, Milchprodukten und
Gastronomie.
Verfügbar mit geschlossener Front 
oder Säulen, wie im Bild gezeigt.

Vetrina frigorifera con circolazione
ventilata dell’aria refrigerata, ideale per
la presentazione e la vendita di prodotti
sensibili quali carni, salumi, latticini 
e gastronomia.
Disponibile con fronte chiuso o con
gamboni inferiori, come illustrato 
in foto.

Traditional cabinet with ventilated
circulation of chilled air, ideal for the
presentation and sale of meat, poultry,
delicatessen items, cheese and 
prepared food. 
It is available with closed bottom trim
or with legs, as per photograph. 



Prodotto ad alto contenuto tecnologico,
studiato per soddisfare le esigenze
espositive all’interno degli spazi
commerciali della clientela più qualificata.
Frutto della più attenta progettazione,
estremamente elegante e panoramico
da renderlo il miglior partner nella
vendita.

Product with a high technological
content, designed to satisfy display
needs in grocery stores for highly
qualified Customers.
Skillfully designed to be extremely
elegant with excellent viewing features
that make it the best partner for sales. 



Producto de alto contenido tecnológico,
estudiado para satisfacer exigencias 
de exposición en espacios comerciales 
y para clientes de los más exigentes.
Fruto del proyecto más atento,
extremadamente elegante y panorámico,
se convierte en el mejor aliado para las
ventas.

ùÚ‡ ‚ËÚËÌ‡, ÓÚÎË˜‡˛˘‡flÒfl ‚˚ÒÓÍËÏË
ÚÂıÌË˜ÂÒÍËÏË ı‡‡ÍÚÂËÒÚËÍ‡ÏË,
ÒÔÂˆË‡Î¸ÌÓ ‡Á‡·ÓÚ‡Ì‡ ‰Îfl
Û‰Ó‚ÎÂÚ‚ÓÂÌËfl ÚÂ·Ó‚‡ÌËÈ,
ÔÂ‰˙fl‚ÎflÂÏ˚ı Í ‡ÁÏÂ˘ÂÌË˛ ‚ËÚËÌ
Ì‡ ÚÓ„Ó‚˚ı ÔÎÓ˘‡‰flı Ò‡Ï˚ÏË
ÚÂ·Ó‚‡ÚÂÎ¸Ì˚ÏË Á‡Í‡Á˜ËÍ‡ÏË.
ùÚ‡ ‚ËÚËÌ‡, ÓÚÎË˜‡˛˘‡flÒfl
˝ÎÂ„‡ÌÚÌÓÒÚ¸˛ Ë Ó·ÂÒÔÂ˜Ë‚‡˛˘‡fl
Ô‡ÌÓ‡ÏÌ˚È Ó·ÁÓ ‚˚ÒÚ‡‚ÎflÂÏ˚ı
ÔÓ‰ÛÍÚÓ‚, ‰Îfl ÏÌÓ„Ëı ÛÊÂ ‰‡‚ÌÓ
ÒÚ‡Î‡ ÎÛ˜¯ËÏ ÚÓ„Ó‚˚Ï
Ô‡ÚÌÂÓÏ.

Produit à haut contenu technologique,
étudié pour satisfaire les exigences
d’éxposition à l’intérieur des éspaces
alimentaires de la clientèle plus qualifiée.
Fruit de la conception la plus attentive,
extrêmement élégant et panoramique 
à le faire le meilleur partenaire dans 
la vente.

Technologisch hochstehendes Produkt,
konzipiert, um den
Ausstellungsbedürfnisse innerhalb
der Lebensmittelabteilungen der
anspruchsvollsten Kundschaft 
zu genügen.
Ergebnis einer sehr umsichtigen
Planung, äusserst elegant und
ansehnlich - der beste Partner im Verkauf.







S p a c e  a n d  p e r f o m a
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Caratteristiche:
• Design esclusivo valorizzato dall’ampio 

cristallo temperato che garantisce la 
massima visibilità del prodotto esposto.

• Eccellente illuminazione dell’interno vasca, 
fornita da plafoniere dotate di illuminazione 
serie “natura”.

• Grande spazio espositivo che consente 
un’ottima presentazione del prodotto.

• Elevate prestazioni frigorifere che 
garantiscono una perfetta e prolungata 
conservazione del prodotto, grazie
all’uniforme distribuzione della 
temperatura ed al corretto tasso di 
umidità all’interno del banco. 



n c e s

I test di certificazione a cui il banco 
è sottoposto, assicurano condizioni di 
funzionamento in linea con le più severe 
norme internazionali.

• Realizzazione dei piani espositivi e 
dell’interno vasca in acciaio inox AISI 
304 (AISI 316 per versione pesce)

• Progettato per favorire le esigenze 
di utilizzo dell’operatore e facilitare 
l’igiene e pulizia del mobile.

• Mancanza dei montanti posteriori, che 
agevola le operazioni di accesso ai prodotti
esposti da parte dell’operatore.

Characteristics:
• Exclusive design valorized by a broad sweep 

of tempered crystal that guarantees 
excellent visibility of the products.

• Excellent interior illumination in the tank 
equipped with a ceiling lights that provide 
“natura” series illumination.

• Large display space that ensures excellent 
presentation of the products. 

• High refrigeration performance to guarantee 
a perfect and prolonged conservation of the 
products, thanks to the uniform distribution 
of the temperature and to the correct 
humidity rate into the cabinet.

The strict tests to which the cabinet are 
subject guarantee the best skills according 
to international rules.

• Display shelves and inner part of the basin 
in stainless steel AISI 304 (AISI 316 for 
fish version). 

• Designed in respect of the type of use, 
hygiene and cleanliness required by the 
operator.

• Cabinet without back uprights that makes 
easier the access to the displayed products 
by the operator. 



Merkmale:
• Exklusives Design, aufgewertet durch 

Sicherheitsglas welches die Sichtbarkeit 
der Produkte optimal garantiert.

• Hervorragende interne Beleuchtung dank 
Deckenleuchten mit “Natura”.

• Grosser Ausstellungsraum, welcher eine 
optimale Ausstellung des Produkts 
ermöglicht.

• Hochstehende Kühlleistungen, die, dank der 
gleichmässigen Temperaturversorgung und 
dem richtigen Feuchtigkeitsatz, für eine 
lange Haltbarkeit des Produkts bürgen.

Caractéristiques:
• Design exclusif valorisé par un verre large 

sécurit qui en garantit la visibilité maximale 
sur le produit.

• Eclairage excellent à l’intérieur du bac par 
des plafonniers munis d’éclairage de la série 
“Natura”.

• Grande espace d’exposition qui permet une 
présentation excellente du produit.

• Performances frigorifiques élevées pour 
garantir une conservation parfaite et 
prolongée du produit, grâce à l’uniforme 
distribution de la température et au correct 
teneur d’humidité à l’intérieur du meuble.
Les sévères tests de certification auxquels le 

meuble à été soumis, assurent des conditions
de fonctionnement optimales qui suivent les 
plus sévères réglementations internationales.

• Réalisation des plateaux éxpositifs et de 
l’intérieur de la cuve en acier inox AISI 304 
(AISI 316 pour la version poisson)
Projété pour favoriser les exigences d’emploi 
de l’opérateur et simplifier l’hygiène et le 
nettoyage du meuble.

• Absence des montants postérieurs qui 
favorise les opérations d’accès aux produits 
éxposés par l’opérateur. 



Die strengen Zertifikationsprüfen sichern 
entsprechende den strengsten 
internationalen Regeln Betriebsbediengungen.

• Verwirklichung von Ausstellungsraum und 
Innen aus Edelstahl AISI 304 (AISI 316 
für Fischversion).

• Berücksichtigt die Bedürfnisse hinsichtlich 
Verwendung, Hygiene und Reinigung seitens 
des Bedieners.

• Ohne die hinteren Pfeiler, um den 
Bedienerszutritt den Produkten zu erleichtern.

ï‡‡ÍÚÂËÒÚËÍË:
• ùÍÒÍÎ˛ÁË‚Ì˚È ‰ËÁ‡ÈÌ, Ó·Ó„‡˘ÂÌÌ˚È 

·ÓÎ¸¯ÓÈ ‚ËÚËÌÓÈ ËÁ Á‡Í‡ÎÂÌÌÓ„Ó 
ÒÚÂÍÎ‡, ÍÓÚÓ‡fl Ó·ÂÒÔÂ˜Ë‚‡ÂÚ 
Ï‡ÍÒËÏ‡Î¸Ì˚È Ó·ÁÓ ‚˚ÒÚ‡‚ÎÂÌÌ˚ı 
ÔÓ‰ÛÍÚÓ‚.

• èÂÍ‡ÒÌÓÂ ÓÒ‚Â˘ÂÌËÂ ‚‡ÌÌ˚, 
Ó·ÂÒÔÂ˜Ë‚‡ÂÏÓÂ ÔÎ‡ÙÓÌ‡ÏË Ò 
ÔÓ‰Ò‚ÂÚÍÓÈ ÒÂËË “Ì‡ÚÛ‡”.

• é·¯ËÌ‡fl ˝ÍÒÔÓÁËˆËÓÌÌ‡fl ÔÎÓ˘‡‰¸ 
Ó·ÂÒÔÂ˜Ë‚‡ÂÚ ÓÚÎË˜ÌÛ˛ ÔÂÁÂÌÚ‡ˆË˛ 
ÔÓ‰ÛÍÚÓ‚.

• Ç˚ÒÓÍËÂ ˝ÍÒÔÎÛ‡Ú‡ˆËÓÌÌ˚Â 
ı‡‡ÍÚÂËÒÚËÍË ÒËÒÚÂÏ˚ ÓıÎ‡Ê‰ÂÌËfl, 
ÍÓÚÓ‡fl Ó·ÂÒÔÂ˜Ë‚‡ÂÚ ‰ÎËÚÂÎ¸ÌÓÂ 
ı‡ÌÂÌËÂ ÔÓ‰ÛÍÚÓ‚, ·Î‡„Ó‰‡fl 
‡‚ÌÓÏÂÌÓÏÛ ‡ÒÔÂ‰ÂÎÂÌË˛ 
ÚÂÏÔÂ‡ÚÛ˚ Ë Ô‡‚ËÎ¸ÌÓ ‡ÒÒ˜ËÚ‡ÌÌÓÈ
ÒÚÂÔÂÌË ‚Î‡ÊÌÓÒÚË ‚ÌÛÚË ‚ËÚËÌ˚.

ëÚÓ„ËÂ ËÒÔ˚Ú‡ÌËfl ÔË ÒÂÚËÙËÍ‡ˆËË,
ÍÓÚÓ˚Ï ÔÓ‰‚Â„‡ÂÚÒfl ‚ËÚËÌ‡, 
„‡‡ÌÚËÛ˛Ú ˝ÍÒÔÎÛ‡Ú‡ˆË˛ ‚ËÚËÌ˚ ‚ 
ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚ËË Ò Ò‡Ï˚ÏË ÒÚÓ„ËÏË 
ÏÂÊ‰ÛÌ‡Ó‰Ì˚ÏË ÌÓÏ‡ÏË.

• ùÍÒÔÓÁËˆËÓÌÌ˚Â ÔÓÎÍË Ë ‚ÌÛÚÂÌÌÂÂ 
ÔÓÍ˚ÚËÂ ‚‡ÌÌ˚ ‚˚ÔÓÎÌÂÌ˚ ËÁ 
ÌÂÊ‡‚Â˛˘ÂÈ ÒÚ‡ÎË inox AISI 304 
(AISI 316 ‰Îfl ÔÓ‰‡ÊË ˚·˚).

• ÇËÚËÌ‡ ÓÚ‚Â˜‡ÂÚ ‚ÒÂÏ ÚÂ·Ó‚‡ÌËflÏ, 
ÔÂ‰˙fl‚ÎflÂÏ˚Ï Í ˝ÍÒÔÎÛ‡Ú‡ˆËË, 
Ò‡ÌËÚ‡Ì˚Ï ÛÒÎÓ‚ËflÏ, ‡ Ú‡ÍÊÂ Í 
‚˚ÔÓÎÌÂÌË˛ ˜ËÒÚÍË ÒÓ ÒÚÓÓÌ˚ 
Ó·ÒÎÛÊË‚‡˛˘Â„Ó ÔÂÒÓÌ‡Î‡.

• éÚÒÛÚÒÚ‚ËÂ Á‡‰ÌËı ÒÚÓÂÍ Ó·ÎÂ„˜‡ÂÚ 
ÓÔÂ‡ÚÓÛ ‰ÓÒÚÛÔ Í ‚˚ÒÚ‡‚ÎflÂÏ˚Ï 
ÔÓ‰ÛÍÚ‡Ï.

Características:
• Design exclusivo valorizado por el amplio 

cristal templado, garantizando la máxima 
visibilidad del producto expuesto.

• Excelente iluminación en el interior de la 
cuba. Los plafones están dotados de una 
iluminación de serie “natura”.

• Grande espacio para la exposición, que 
permite una óptima presentación del producto.

• Elevadas prestaciones frigoríficas que 
garantizan una perfecta y prolongada 
conservación del producto, gracias a la 
uniforme distribución de la temperatura y a 
la correcta tasa de humedad en el interior 
del mueble.

Las rígidas pruebas de certificación hechas 
en el mueble, aseguran el funcionamiento 
en acuerdo con las más rigurosas normas 
internacionales.

• Realización de los planos de exposición e 
interior de la cuba en acero inox AISI 304 
(AISI 316 para la versión de pescado)

• El proyecto se ha realizado para favorecer 
las exigencias de utilización del operador 
y facilitar la higiene y la limpieza del mueble.

• Desaparición de montantes posteriores y 
consecuente facilitación en el acceso hacia 
los productos expuestos por parte del operador.



I  p a r t i c o l a r i  c h e  l o  r e n d o n o  g r a n d e D e t a i l s  m a k e  i t  b i g g e r

Portaventilatori basculante per facilitare
la pulizia della vasca.
Balancing fan-holders for better
cleaning of the basin 
Porteventilateurs basculant afin de
simplifier le nettoyage de la cuve.
Schwingender Lüfterträger, der die
Wannereinigung erleichtert.
Porta-ventiladores basculante para
facilitar la limpieza de la cuba.
éÔÓÍË‰˚‚‡˛˘‡flÒfl ÔÓ‰ÒÚ‡‚Í‡ ‰Îfl
‚ÂÌÚËÎflÚÓ‡, Ó·ÎÂ„˜‡˛˘‡fl
‚˚ÔÓÎÌÂÌËÂ ˜ËÒÚÍË ‚‡ÌÌ˚.

Cristallo laterale facilmente asportabile per una rapida pulizia.
Easy removable side glass for a quick cleaning. 
Glace latérale qui peut être facilement enlevée pour un nettoyage rapide.
Entfernbares und leicht reinigbares Seitenglas.
Cristal lateral fácilmente amovible para una rápida limpieza.
ãÂ„ÍÓ ÒÌËÏ‡ÂÏÓÂ ‰Îfl ‚˚ÔÓÎÌÂÌËfl ·˚ÒÚÓÈ ˜ËÒÚÍË ·ÓÍÓ‚ÓÂ ÒÚÂÍÎÓ.

Sistema antiappannamento dei cristalli frontali mediante ventilazione.
Anti-mist system for front glasses by ventilation.
Système anti buée des glaces frontales par l’aération.
Anlaufreisystem für Frontgläser durch Ventilation.
Sistema anti-empaño de los cristales frontales por medio de la ventilación.
ëËÒÚÂÏ‡ ‡ÌÚËÁ‡ÔÓÚÂ‚‡ÌËfl ÔÂÂ‰ÌËı ÒÚÂÍÓÎ ÔÛÚÂÏ ‚ÂÌÚËÎflˆËË

Pannello di comando elettronico.
Electronic control board 
Panneau de contrôle électronique.
Elektrische Schalttafel.
Panel de mando electrónico.
ùÎÂÍÚÓÌÌ˚È ÔÛÎ¸Ú ÛÔ‡‚ÎÂÌËfl.

Griglia di aspirazione removibile per un’agevole pulizia.
Removable air-grill for a an easy cleaning. 
Grille d’aspiration détournable pour un nettoyage plus facile.
Entfernbares Ansaugunsgitter für eine leichte Reinigung.
Rejilla de aspiración amovible para una fácil limpieza.
ë˙ÂÏÌ‡fl ‚ÓÁ‰ÛıÓÁ‡·ÓÌ‡fl Â¯ÂÚÍ‡, Ó·ÎÂ„˜‡˛˘‡fl ‚˚ÔÓÎÌÂÌËÂ ˜ËÒÚÍË.

Vano inferiore a giorno, 
(per versione con fronte chiuso).
Open bottom part on service side 
(only for version with bottom front panel).
Vain à jour (pour version avec front fermé).
Ajourunterraum (für Version mit 
geschlossener Front).
Local inferior de día (para versiones 
con frontis cerrado).
çËÊÌÂÂ ÓÚÍ˚ÚÓÂ ÓÚ‰ÂÎÂÌËÂ 
(‰Îfl ËÒÔÓÎÌÂÌËfl Ò Á‡Í˚ÚÓÈ 
ÔÂÂ‰ÌÂÈ ÒÚÓÓÌÓÈ).



O p t i o n a l  a c c e s s o r i e sA c c e s s o r i  o p t i o n a l  

Lavello inox.
Stainless steel sink.
Evier en acier inoxydable.
Spülbecken aus Inox.
Fregadero inox.
åÓÈÍ‡ ËÁ ÌÂÊ‡‚Â˛˘ÂÈ ÒÚ‡ÎË inox.

Rendiresto plexiglas.
Plexiglass change dish.
Plateau rend monnaie en plexiglas.
Rückgeldbehälter aus Plexiglas.
Bandeja-portamonedas en plexiglás.
èÓ‰ÒÚ‡‚Í‡ ‰Îfl Ò‰‡˜Ë ËÁ
ÔÎÂÍÒË„Î‡Ò‡

Kit prese elettriche.
Sockets-holder kit.
Prises électriques.
Kit Stecker.
Tomacorriente.
ç‡·Ó ˝ÎÂÍÚË˜ÂÒÍËı ÓÁÂÚÓÍ.

Estensione piano lavoro-Asse tagliere-Piano per incarto in plexiglas-Portacarta inox.
Working shelf extension-Cutting board-Wrapping table-Stainless steel paper rack.
Extension tablette de travail-Planche à couper-Tablette pour emballage en plexiglas-Porte papier inox.
Verlängerung der Arbeitsplatte-Schneidebrett-Verpackungsfläche aus Plexiglas-Papierträger aus Inox.
Extensión plano de trabajo-Tabla de corte-Superficie para envolver en plexiglás-Portapapeles en inox.
ì‰ÎËÌËÚÂÎ¸ ‡·Ó˜Â„Ó ÒÚÓÎ‡- ÑÓÒÍ‡ ‰Îfl ÂÁÍË - ëÚÓÎ ËÁ ÔÎÂÍÒË„Î‡Ò‡ ‰Îfl ÛÔ‡ÍÓ‚ÍË -
ÑÂÊ‡ÚÂÎ¸ ÛÎÓÌ‡ ·ÛÏ‡„Ë ËÁ ÌÂÊ‡‚Â˛˘ÂÈ ÒÚ‡ÎË inox.

Piano di fondo refrigerato con fluido secondario (consigliato per carni).
Refrigerated display shelf with secondary fluid (advisable for meat only).
Plateaux d’exposition réfrigéré avec fluide secondaire (conseillé pour les viandes).
Kühltieffläche mit sekundärer Flüssigkeit.
Superficie de fondo refrigerada con fluido secundario (aconsejado para carnes).
éıÎ‡Ê‰‡ÂÏ‡fl ‚ÚÓË˜ÌÓÈ ÊË‰ÍÓÒÚ¸˛ ÌËÊÌflfl ÔÓÎÍ‡ (ÂÍÓÏÂÌ‰ÛÂÚÒfl ‰Îfl ÏflÒ‡).

Portacoltelli comfort.
Knife holder.
Porte-couteaux.
Messerträger.
Porta-cuchillos comfort.
èÓ‰ÒÚ‡‚Í‡ ‰Îfl ÌÓÊÂÈ ÒÂËË
“ÍÓÏÙÓÚ”

Illuminazione addizionale interno vasca per enfatizzare il prodotto esposto.
Additional lighting in the internal part of the cabinet for a better display of the product.
Eclairage supplémentaire à l’intérieur de la cuve qui donne plus d’importance au produit exposé.
Zusätzliche Innenbeleuchtung für Produktbetonung.
Iluminación adicional en el interior de la cuba para destacar el producto expuesto.
ÑÓÔÓÎÌËÚÂÎ¸Ì‡fl ÔÓ‰Ò‚ÂÚÍ‡ ‚ÌÛÚË ‚‡ÌÌ˚ ‰Îfl ÔË‰‡ÚËfl ·ÓÎÂÂ ÔË‚ÎÂÍ‡ÚÂÎ¸ÌÓ„Ó
‚Ë‰‡ ‚˚ÒÚ‡‚ÎflÂÏ˚Ï ÔÓ‰ÛÍÚ‡Ï.

Celle refrigerate con cassetto estraibile.(*)
Refrigerated storage with drawers.(*)
Tiroirs postérieurs avec réserve réfrigéréé.(*)
Kühlzellen mit ausziehbarer Schublade.(*)
Celdas refrigeradas con cajón extraíble.(*)
ïÓÎÓ‰ËÎ¸Ì˚Â Í‡ÏÂ˚ ÒÓ Ò˙ÂÏÌ˚ÏË 
fl˘ËÍ‡ÏË.(*)

Illuminazione fronte esterno.
Front lighting.
Eclairage extérieur du front.
Frontbeleuchtung.
Iluminación frontal en el exterior.
ç‡ÛÊÌÓÂ ÙÓÌÚ‡Î¸ÌÓÂ ÓÒ‚Â˘ÂÌËÂ.

(*)per versione con fronte chiuso - for closed bottom trim version only - pour la version avec la plinthe frontale (non sur pieds) - für Version mit gesch. Front - para la versión de frontis cerrado - ‰Îfl ËÒÔÓÎÌÂÌËÈ Ò Á‡Í˚ÚÓÈ ÔÂÂ‰ÌÂÈ ÒÚÓÓÌÓÈ.



G a m m a  v e r s i o n i R a n g e  o f  v e r s i o n s

RAL 1023

RAL 2004

RAL 3020

RAL 5019

RAL 6018

RAL 9016

ve
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Gamma colori standard per versione 
con fronte decorativo chiuso:

Standard OTL colours for Vega with 
closed bottom trim:

Gamme de coloris standards Oscartielle pour
la version avec le front sur plinthe:

Standardfarbauswahl für Version mit
geschlossener kunststoffbeschichteter Front:

Gama de colores estándar para la versión del
mueble con el frontis de decoración cerrado:

ëÚ‡Ì‰‡ÚÌ˚Â ˆ‚ÂÚ‡ ‰Îfl ËÒÔÓÎÌÂÌËfl Ò
ÔÂÂ‰ÌÂÈ ÒÚÓÓÌÓÈ, Á‡Í˚ÚÓÈ
‰ÂÍÓ‡ÚË‚Ì˚ÏË Ô‡ÌÂÎflÏË:

Per soddisfare le richieste dei clienti più esigenti, Oscartielle è in
grado di fornire come optional, il decorativo del colore richiesto; 
i seguenti sono solo un esempio delle attuali tendenze e
preferenze del mercato.

In order to meet Customers demand, osartielle can offer the
decoration trim of the required colour as an optional; the
followings are only some examples of the present market trends. 

Afin de satisfaire les demandes des clients les plus exigents,
Oscartielle est à meme de fournir, comme accessoir à option, 
le bandeau décoratif de la couleur demandée; les suivants sont
seulement un example des tendances et préférences actuelles 
du marché.

Oscartielle kann, als Extra, die Lieblingsfarbe für Frontbleche
liefern, um die anspruchvollersten Anfragen der Kunden zu
befriedigen; hier ist ein Beispiel der aktuellen Marktstreben 
und –vorzüge.

Para la satisfacción de los clientes más exigentes, Oscartielle
suministra, como opcionales, el decorativo con el color deseado:
los modelos indicados a continuación, son sólo un ejemplo de las
actuales tendencias y preferencias del mercado.

ÑÎfl Û‰Ó‚ÎÂÚ‚ÓÂÌËfl Á‡ÔÓÒÓ‚ Ò‡Ï˚ı ÚÂ·Ó‚‡ÚÂÎ¸Ì˚ı
Á‡Í‡Á˜ËÍÓ‚ ÙËÏ‡ Oscartielle ÔÓÒÚ‡‚ÎflÂÚ, ‚ Í‡˜ÂÒÚ‚Â
Ù‡ÍÛÎ¸Ú‡ÚË‚ÌÓ„Ó Ó·ÓÛ‰Ó‚‡ÌËfl, ‰ÂÍÓ‡ÚË‚Ì˚Â Ô‡ÌÂÎË
Î˛·Ó„Ó ˆ‚ÂÚ‡; ÌËÊÂÔË‚Â‰ÂÌÌ˚Â ˆ‚ÂÚ‡ ÔË‚Ó‰flÚÒfl
ÎË¯¸ ‚ Í‡˜ÂÒÚ‚Â ÔËÏÂ‡ ‡ÍÚÛ‡Î¸Ì˚ı Ì‡Ô‡‚ÎÂÌËÈ Ë
ÔÂ‰ÔÓ˜ÚÂÌËÈ ˚ÌÍ‡.

• Geschlossene Front oder 
Untersäulen

• Mit oder ohne Aggregat
• Eckenversionen

• Selbstbedienungsversion
• Fischversion
• Heissversion
• Brotversion

Das Kühlmöbel ist in einer grossen und mannigfaltigen 
Auswahl verfügbar, die umfasst:

I colori qui rappresentati possono risultare falsati per effetto 
della stampa tipografica, si consiglia di consultare le tabelle RAL.

Above mentioned colours could be different from realitu due 
to the printing. Please check a RAL colour sample.

Les couleurs ici représentées peuvent résulter faussés à cause de l'effet
de l'imprimerie  typographique, donc nous vous prions de consulter les
tableaux RAL.

Die hier dargestellten Farben könnten wegen des Drucks verfälscht
werden; bitte RAL-Palette nachschlagen.

Los colores indicados pueden asumir una pequeña modificación por
parte la prensa tipográfica; aconsejamos consulten la tabla de los RAL.

èÂ‰ÒÚ‡‚ÎÂÌÌ˚Â Á‰ÂÒ¸ ˆ‚ÂÚ‡ ÏÓ„ÛÚ ÓÚÎË˜‡Ú¸Òfl ÓÚ Â‡Î¸Ì˚ı ‚ Ò‚flÁË Ò
˝ÙÙÂÍÚÓÏ, ‚˚Á˚‚‡ÂÏ˚Ï ÚËÔÓ„‡ÙÒÍÓÈ ÔÂ˜‡Ú¸˛; ÔË ‚˚·ÓÂ ˆ‚ÂÚ‡
ÂÍÓÏÂÌ‰ÛÂÏ Ó·‡ÚËÚ¸Òfl Í Ú‡·ÎËˆ‡Ï RAL.

RAL 3004

RAL 5024

RAL 9006

RAL 1035

RAL 2013

RAL 5025

• Frontis cerrado o patas 
inferiores

• Grupo frigorífero a 
distancia o incorporado

• Versiones en ángulo

• Versión self service
• Versión pescado
• Versión mesa caliente 

L=1250mm.
• Versión pan

El mueble puede tener las siguientes formas:

• ë Á‡Í˚ÚÓÈ ÔÂÂ‰ÌÂÈ 
ÒÚÓÓÌÓÈ ËÎË Ì‡ 
·ÓÎ¸¯Ëı ÌËÊÌËı ÓÔÓ‡ı 

• Ç˚ÌÂÒÂÌÌ˚È ËÎË 
‚ÒÚÓÂÌÌ˚È 
ıÓÎÓ‰ËÎ¸Ì˚È ‡„Â„‡Ú

• ì„ÎÓ‚ÓÂ ËÒÔÓÎÌÂÌËÂ

• àÒÔÓÎÌÂÌËÂ 
"Ò‡ÏÓÓ·ÒÎÛÊË‚‡ÌËÂ"

• àÒÔÓÎÌÂÌËÂ ‰Îfl ˚·˚
• àÒÔÓÎÌÂÌËÂ "„Ófl˜ËÈ 

ÒÚÓÎ" L=1250 ÏÏ
• àÒÔÓÎÌÂÌËÂ ‰Îfl ıÎÂ·‡

ÇËÚËÌ‡ ÔÓÒÚ‡‚ÎflÂÚÒfl ‚ ‡ÁÎË˜Ì˚ı 
ËÒÔÓÎÌÂÌËflı:

• Fronte chiuso o 
gamboni inferiori

• Gruppo frigorifero 
remoto o incorporato 

• Versioni ad angolo

• Versione self service
• Versione pesce
• Versione tavola calda 

L=1250 mm
• Versione pane

Il banco è disponibile in una ricca e articolata gamma, 
che prevede:

• Closed bottom trim 
or with legs 

• Plug-in or remote version
• Internal or external 

corners

• Self-service cabinet
• Fish cabinet
• Hot case L = 1250 mm
• Bread case 

The cabinet is available in a rich range with 
folowing versions:

• Front sur plinthe our 
sur pieds

• Groupe logé ou sans 
groupe

• Angles extérieur et angles 
intérieurs

• Version libre – service
• Version poisson
• Version vitrine chaude 

L = 1250 mm
• Version pain

Le meuble est disponibles dans une riche gamme 
qui prévoit:



140 1404 1250 115 250 - 615 60 150

203 2029 1875 172 350 80 1018 90 215

265 2654 2500 230 460 100 1444 108 270

109 1091 937 86 200 - 512 36 115

328 3279 3125 287 600 150 1922 144 350

391 3904 3750 344 700 150 2354 174 410

AI 90° - - 115 260 - 615 66 130

AE 90° - - 115 260 - 615 66 130

AI 45° - - 58 150 - 170 36 70

AE 45° - - 58 150 - 170 36 70

Ventilato Lunghezza totale Lunghezza senza spalle Superficie d'esposizione Capacità utile vetrina Capacità utile riserva Temperatura d'esercizio Potenza frigorifera Potenza illuminazione Peso netto
Fan-assisted Length Length without ends Display surface Net volume display area Net volume storage Working temperature Refrigeration power Standard lighting power Net weight
Ventilé Longueur Longueur sans joues Surface d'exposition Capacité utile vitrine Capacité utile réserve Temp. de fonctionnement Puissance frigorifique Puiss. d’éclairage standard Poids net
Umluftkühlung Breite Länge ohne Seiten Ausstellfläche Nutzleistung Auslagefläche Nutzleistung Unterbau Betriebstemperatur Kälteleistung Beleuchtung Nettogewicht
Ventilado Largo Largo sin Laterales Superficie exposición Capacidad útil vitrina Capacidad útil almacenamento Temp. de ejercicio Potencia frigorifica Potencia illuminación Peso neto
BeÌÚËÎËpyeÏ˚È O·˘afl ‰ÎËÌa ÑÎËÌa ·eÁ ‚˚cÚÛÔo‚ áÍÒÔoÁËˆËoÌÌafl ÔÎo˘a‰˙ èÓÎeÁÌ˚È O¸˙ÂÏ ‚ËÚpËÌ˚ èÓÎeÁÌ˚È O¸˙ÂÏ êa·o˜afl ÚÂÏÔÂ‡ÚÛa åo˘ÌocÚb oxÎaÊ‰eÌËfl áaÔacÌ˚e ‰‚Âpˆ˚ BÂc ÌeÚÚo

ÔoaÔpËÎa‚oÛÌoÈ ÍÎao‚oÈ

+2°/+4°C (SL)
0°/+2°C (MT)

mm mm dm2 dm3 dm3 °C W W kg
(-10°C+45°C)

PANE SEZ. CASSA

150

250

860

1295 1295

970

333

86
0

86
0

12
45

59
3

1048

13
09

13
45

961

AE
45°ÐAI

45°Ð

Il costruttore si riserva il diritto di migliorare i propri modelli e di modificare gli elementi tecnici ed estetici senza preavviso.
The manufacturer reserves the right to improve his models and to modify technical elements without previous notice.
Le costructeur se reserve le droit d’ameliorer ses modèles et d’en modifier les elements techniques et esthétiques sans aucun preavis.

Der Hesteller behaltet sich das Recht vor, die Verbesserung eigener Erzeugnisse und die Aenderung der technische Eigenschalten ohne Voranzeige
auszufuehren. El costructor se reserva el derecho de mejorar los propios modelos y modificar los elementos tecnico y esteticos sin preaviso.

FISH TAVOLA CALDA

1295 1295

895

150 150

250 250
744

86
0

86
0

12
45

12
45

1482

14
82

13
59

1359

AI
90°Ð

AE
90°Ð

150

90 VENTILATO 90 VENTILATO SELF

1295 1295

917 917

250 250

86
0

86
0

12
45

90
6

Classe climatica ambientale
Enviromental climatic class

EN 441
Classe climatique

3 +25°C    60% U.R.Raumklimaklasse
Clase climática ambiental

KÎËÏ‡ÚË˜ÂÒÍËÈ ÍÎ‡ÒÒ ÔÓÏÂ˘ÂÌËfl


